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             Със заповед № РД 38-48 от 29.01.2016 г. на Ректора на Софийски университет „Св.Климент Охридски" бях определена за член на научното жури по процедурата за защита на дисертационния труд на Весна Кирило Продановска на тема: Проблеми на произношението и стратегии за тяхното преодоляване при развитие на говорни умения в обучението по английски език“ за придобиване на образователната и научна степен „доктор”.

             Във връзка с процедурата за защита на дисертационния труд докторантката е представила необходимите документи в съответствие с изискванията на ЗРАСРБ и с Правилника за условията и реда за придобиване на научни степени и заемане на академични длъжности в СУ „Св. Климент Охридски”.

             Актуалност. Актуалността на дисертационния труд на Весна Продановска се определя от редица аспекти на използването и изучаването на английски език в съвременния свят, в който съществува нова среда на интензивно eзиково общуване. По-специално, в Р Македония е налице положително отношение към изучаването и ползването на един и повече чужди езици, като предпочитан сред тях е английският език както в средното училище, така и в университетите, което е видно от хорариума от часове по английски език. Интересът към изучаването на английски се потвърждава и от представените данни за дела на учениците, изучаващи този език като първи чужд език. Тенденцията да се пътува, учи или  работи в чужбина изисква на английски да се комуникира всекидневно, да се усъвършенстват комуникативните умения на този език. 
            Преподаването и изучаването на чужди езици се насърчава и от  езиковата политика на Европейския Съюз, която цели да подпомогне и да създаде среда за общуване, насoчена към използване на всички езици на  държавите-членки. Комуникативните компетенции по чужди езици се разглеждат като основни умения на гражданите на ЕС, за да се подобрят образователните и трудовите им възможности. Така въз основа на редица предпоставки възниква и се доказва  необходимостта да се търсят методически начини и средства да се преодоляват различни трудности на учащите при общуване на този език, включително тези произтичащи от произношението.
            Предложеното изследване си поставя за цел да се предложат и апробират стратегии, подпомагащи развитието на говорните умения, в частност произношението на изучаващите английски език, които да съдействат за достигане на изискваното ниво на владеене на английски език. Тази цел се постига чрез анализ на теоретичните концепции, регистриране на състоянието на проблема в учебната практика, провеждане на констативен експеримент, разработване на система от упражнения за преодоляване на слабостите в обучението по отношение на произношението, провеждане, анализ и обобщение на резултатите от обучителния експеримент.  
            Обемът на дисертационния труд е 251 страници, от които основен текст от 235 страници и библиография, съдържаща 149 заглавия. Към дисертационния труд е представено и отделно тяло с 5 приложения.

            Структура на труда. Уводът коректно формулира обекта, предмета, актуалността на изследването. Поставената цел е конкретизирана в изследователски задачи и се постига чрез доказване на ясно определената хипотеза, че приложението на характерни за комуникативния подход техники и стратегии в обучението по произношение при две целеви групи студенти с различна степен на владеене на английския език като чужд, може да доведе до положителна промяна на нивото на уменията. Избраната методология обхваща разнообразни методи като анализ на литературата за развитието на речевото умение говорене и произношението, критичен анализ на  учебните материали, тестиране и експерименти, отговарящи на спецификата на изследването. 
            Първа глава поставя теоретичните основи на изследването, като се проследява развитието на водещото понятие "комуникативна компетентност" и се анализира моделът на комуникативна компетентност с неговите компоненти. Разглежда се развитието на езиковата образователна политика на Европейския Съюз, създаването на праговите равнища, предложени от Съвета на Европа, както и основните постановки на Общата европейска референтна рамка: обучение, преподаване и оценяване. Дава се определение на речевото умение „говорене“ и ролята на произношението в чуждоезиковото обучение, систематизират се различни мнения и становища.  
Анализират се подходи и методи за преподаването на произношение в  учебния процес по чужд/втори език, като се фокусира върху ролята на преподавателя  и на учащия при обучение за подобряване на произношението. Обсъжда  се въпросът за стратегиите за учене  и за тяхната класификация, като специално внимание се обръща на предложената от Ребека Оксфорд, която разделя стратегиите на директни и индиректни.  
            Втора глава се фокусира върху трудностите в усвояване на произношението на английски език, изведени въз основа на анализ на състоянието в практиката на обучение.  Извършва се съпоставка между фонологичните системи на родния език и английски език и е проведен констатиращ експеримент от три компонента: устна анкета/ интервю с участниците в експеримента; начален тест/въпросник и статистически анализ; анализ на използвани учебници. Въз основа на проведената устна анкета се правят обобщения и изводи относно отношението на две групи студенти към проблемите при говорене на английски език и използването на правилно произношение. Авторката  използва констатиращия експеримент, за да  реши да изследва  определени често срещани проблеми в произношението на английски език. Друг извод, който тя прави от този експеримент, е, че  уменията и компетенциите на студентите не са достатъчни, за да могат студентите да участват пълноценно и с разбираемо произношение в общуване на английски. Те изпитват тревожност при комуникация на английски и не смеят да говорят на теми, по които предварително не са се упражнявали. Ето защо при общуване на чужд език в повечето случаи студентите забравят за необходимостта от правилно произношение.
Трета глава дискутира организацията, резултатите и анализа на резултатите от обучителния  експеримент, проведен с две групи студенти от Университета „Гоце Делчев“ в Щип. Общият брой на участниците в експеримента е 238, разделени по равно в две групи. 

Обучителният експеримент съдържа четири комплекта езикови задачи и във всеки са приложени по три или четири етапа. Задачите са подредени в следния ред: представяне и произнасяне на проблемната гласна или съгласна, минимални двойки, скоропоговорки и четане на глас. В края на обучителния експеримент са проведени две анкети, които показват, че след проведеното обучение, фокусирано върху трудности в произношението, мотивацията на студентите да си служат с изучавания език в общуването е повишена, обърнато е по-голямо внимание на произношението, но без да има страх от евентуални грешки. Студентите са придобили по-голяма увереност и способност да говорят и артикулират по-добре. 
            В заключението е направен изводът, че е доказана  хипотезата на изследването, че комуникативният подход с прилагане на стратегиите за обучение за усъвършенстване на произношението може да доведе до значителна положителна промяна в произношението. Прави се заключение, че обучението в правилно произношение по чужд език е възможно да се осъществи в рамките на определен отрязък от време, вниманието към произношението води до усъвършенстване на умението говорене и че обучението в правилно произношение може да се постигне чрез групова работа.

           Научното изследване е довело до редица значими резултати като систематизиране на стратегиите, подпомагащи развитието на говорните умения, апробиране на методите и стратегиите за подобряване на говорните умения и произношението, изграждане на самочувствието на обучаваните, подобряване на произношението и увереността при комуникация на английски, което може да се постигне за относително кратък период от време.


Изводите и приносите на дисертационния труд са формулирани коректно и изразявам съгласие с тях. Най-важните приноси на авторката са провеждането на широкообхватно изследване и експериментална работа със студенти от РМакедония по отношение на произношението на английски език; създаването на система от упражнения за преодоляване на трудностите при усвояването на произношението в условията на университетското образование, но и в средното; доказването, че е възможно  да се реализира сериозен напредък в подобряване на произношението за срок от един семестър и да се постигне преодоляване на чувството на колебание за общуване на изучавания език.
            Заключение. Докторантката Весна Кирило Продановска е представила самостоятелно и завършено научно изследване, с което успешно е реализирала поставената цел и е стигнала до конкретни теоретични и научно-приложни резултати. Докторантката показва  способности методологически да разработва и осъществява научни експерименти, да създава система от упражнения за преодоляване на слабости в обучението.

        Въз основа на изложеното по-горе убедено предлагам на членовете на научното жури да гласуват за присъждане на образователната и научната степен „доктор” на Весна Продановска.
19.02.2016 г.                                  
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